Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 26
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1. lo’~tha asu lakem ‘elilim uphesel umatsebah lo’-thagimu [akem

w'eben mas’kith lo’ ar’ts’kem 'hish’tachawoth yah
‘ani .
Lev26:1 You shall not make yourselves idols, nor shall you set up

yourselves an image or a sacred pillar, nor a figured stone
your land to bow down to it; I am

26:1> O mounoeTe Vv adTols YeLpoolnTa 0VdE YALTITA
o0de oTNAMV dvaoTioeTe VLV 00de Atbov okomov OfoeTe
év T Y1) Op®v mpookvvioal adTP: €yd elpt kVpLos 0 Beos VY.
1 Ou poiésete hymin autois cheiropoiéta oude glypta

You shall not make to yourselves a handmade thing, nor a carving,
oude stélen anastesete hymin

nor a monument shall you raise up to yourselves;
oude lithon skopon thésete ¢n t¢ gé hymon proskynésai autg;

nor a stone exemplar your land to do obeisance to it.
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2. ‘eth-Shabb’thothay tish’moru umiq’dashi tira’u ‘ani .
Lev26:2 You shall keep My Shabbats and you shall fear My sanctuary; | am
2> 1a odfPatd pov pvAdEesde kal dmd THV aylwv pov bofnbnoecde:
€Y0 €LpLL KVPLOS.

2 ta sabbata mou phylaxesthe kai ton hagion mou phobéthésesthe; eimi
My Sabbaths you shall keep, and of my holy things you shall fear. | am
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3. ‘im=b’chuqothay telehu w eth-mlts’wothay tlsh’m ru wa asithem ‘otham.

Lev26:3 | you walk in My statutes and keep My commandments and do them,
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3> ’Eav Tols mpootdypaciv pov mopevmode kal Tas évrolds pov puvdacaomobe
Kol 1'rom']or'r|'re avTAS,
3 tois prostagmasin mou poreuésthe kai tas entolas mou phylassésthe

in my orders you should go, and my commandments you should keep,

kai poieséte autas,
and should do them,
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4. w'nathati gish’'meykem b’ " itam w’nath’nah ha’arets y’bulah
w' ets hasadeh yiten pir'yo.

Lev26:4 then I shall give you rains in their season, so that the land shall yield its produce
and the trees of the field shall bear their fruit.

4> kal 3bow TOV VeTOV VPV €v kaLp®d avTod, kal T yT) dwoel Ta yevpata adTs,
kal Ta E0Aa TOV Tedlwv dmoddoeL TOV kapmOV adTHV*
4 kai doso ton hueton hymin en kairg autou,
then I shall give the rain to you in its season,
kai hé ge dosei ta genémata auteés,
and to the land I shall give its produce,
kai ta xyla ton pedion apodosei ton karpon auton;
and the trees of the fields shall give back their fruit.
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5. w’hisig dayish ‘eth-batsir ubatsir yasig ‘eth-zara”
wa’akal’tem lach’m’kem lasoba™ wishab’tem labetach b'ar’ts’kem.

Lev26:5 And the threshing shall overtake the grape gathering ,
and grape gathering shall overtake the sowing time.
You shall eat your bread to the full and live securely in your land.

<S> katl kaTadNpfetar Oiv 6 AAomTos TOV TPLYMTOV,
kal 0 TpUyMTOoS kaTaAnueTar TOv omépov, kal Ppayecde Tov dpTov VPOV
els TAMOpoVTV Kal kaTolkNoeTe LeTa dopalelas €m THs yiis VROV.
5 kai katalempsetai ho aloétos ton trygéton,
And shall overtake among the threshing the gathering of the crops;

kai ho trygetos katalempsetai ton sporon,
and the gathering of the crops shall overtake the sowing;

kai phagesthe ton arton hymon ¢is plésmonén
and you shall eat your bread fullness.
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kai katoikesete asphaleias tés gés hymon.
And you shall dwell safety your land.
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6. w'nathati shalom ba'arets ush’kab’tem w’eyn macharid
w’hish’bati chayah ra ah ~ha’arets w'chereb lo’-tha abor b'ar'ts’kem.

Lev26:6 I shall also grant peace in the land, so that you may lie down
with none causing you tremble. I shall also eliminate harmful beasts the land,
and no sword shall pass your land.
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<6> kal TOAepos oV diedeboeTar dia THs Yis VOV, kal dwow elpNvmy év T 1) VRV,
kal kowpnBnoesde, kal ovk éoTar Hpas 6 éxdofav,
kal &moAd Ompla movmpa ék TS yijs LpdV.

6 kai polemos ou dieleusetai tés gés hymon, kai doso eirénén en té gé¢ hymon,

and war shall not go your land, and I shall put peace in your land,
kai koiméthésesthe, kai ouk ho ekphobon,
and you shall go to bed, and there not be among one frightening.

kai apold théria ponéra ek tés gés hymon.
And I shall destroy wild beasts the ferocious your land,
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7. ur'daph’tem ‘eth-‘oy’beykem w'naph’lu chareb.

Lev26:7 But you shall chase your enemies and they shall fall the sword;

<> kal Suwkeabe Tovs éxBpovs VudvV, kal mecodvTal évavtiov VPOV Gove-
7 kai dioxesthe tous echthrous hymon, kai pesountai phong;
And you shall pursue your enemies, and they shall fall in carnage.
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8. w'rad’phu chamishah me’ah ume’ah r’babah yir'dophu

w'naph’lu ‘oy’beykem chareb.

Lev26:8 five shall chase a hundred, and a hundred shall chase ten thousand,
and your enemies shall fall the sword.
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8> kal SuwvEovtal €€ Vpdv mévTe €kaTOV, Kal €kaTOV VROV duoEovtal pupLddas,
kal mecodvTaL ol €xbpol LPdV évavTiov VPOV payalpa.
8 kai dioxontai pente hekaton,
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And there shall pursue of five after a hundred,

kai hekaton dioxontai myriadas,
and a hundred of shall pursue tens of thousands;
kai pesountai hoi echthroi hymon machaira.
and shall fall your enemies by sword.
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9. uphanithi w’hiph’reythi w'hir'beythi
wahagimothi ‘eth-b’rithi .
Lev26:9 So I shall turn and make fruitful and multiply ,

and I shall confirm My covenant
D> kal emPAedw éd’ Vpas kal av€avd vpas kal TAMOVV® vpas
kal oMo TNV diabfkmy pov pred’ Hpdv.
9 kai epiblepso kai auxano kai plethyno
And I shall look , and I shall increase , and I shall multiply ,

kai stéso ten diathékén mou
and I shall establish my covenant
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10. wa’akal’tem yashan noshan w'yashan chadash totsi’u.

Lev26:10 You shall eat the old supply
and you shall bring forth the old the new.

10> kat payeobe makara kal Tadata TaAadv

\ 9 ’ ’ ) ’
KaL "lTCl.)\CLLG. €K TTPOCWTTOV VEWV €§OLO’€T€.

10 kai phagesthe palaia kai palaia palaion
And you shall eat even the old of the old,

kai palaia neon exoisete.
and the old of the new you shall bring forth.
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11. w'nathati mish’kani kem w'lo’~thig’al ‘eth’kem.

Lev26:11 And I shall make My dwelling you, and shall not reject you.

A1 kat Moo TV dtabnxkmy pov év LRIy, kal o BdeAdEeTar M Puy) pov vpas:
11 kai theso ten diathékén mou en hymin, kai ou bdelyxetai hymas;
And I shall put my tent you, and shall not abhor you.
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12. w’hith’halak’ti kem w’hayithi lakem w'atem tih’yu=li I"”"am.
Lev26:12 I shall also walk you and I shall be (o you ,
and you shall be a people.

\ 9 4 9 e ~ \ % e ~ 4 \ e ~ v 4 4
A2> kal épmepimaTion év DRIV kal €oopal VpdV Oeds, kal Vpels éoeabdé pov Aaos.

12 kai emperipatéso en hymin kai esomai hymon R

And I shall walk about you; and I shall be to you as ’
kai hymeis esesthe laos.

and you shall be to for a people.
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13. ‘ani hotse’thi ‘eth’kem me’erets Mits’rayim mih’yoth
hem “abadim wa’esh’bor mototh wa’olek ‘eth’kem gom’miuth.
Lev26:13 | am , brought you out of the land of Egypt

being the servants to them, and I broke the bars of
and made you walk erect.
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A3> éyd elpr kOpLos 6 Beods VdV 6 Efayaywv dpas
b ~ 2 4 b4 e ~ 4 \ )4 \ \ ~ ~ e ~
ék yfs AlybdmTov 8vTev VeV dovAwv kal cuvétpua Tov Seapov Tod [uyod dpdV
kal fyayov Opds peta mappmolas.
13 eimi ho exagagon hymas
am , the one leading you

gés Aigyptou onton hymon doulon
of the land of Egypt, where you were slaves.

kai synetripsa ton desmon kai egagon hymas parresias.
And I broke the bond of , and led you out in an open manner.
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14. w'im=lo’ thish’'m’ u I w'lo’ ~hamits’woth ha’eleh.

Lev26:14 But i/ you do not obey and do not these commandments,

14> Eav 8¢ p1) vmakodonTé pov pnde moLmomnTe Ta MpooTAypraTd Lov TadTa,
14 de mé hypakouséte meéde ta prostagmata mou tauta,
And if you should not obey , nor my orders these,

YYWIY (ox A@JWY XL WAy vFLYX AXPUIYLY 15
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15. w'im=b’chuqothay tim’asu w'im ‘eth-mish’patay tig' al

I’bil’ti ‘eth-/-« -mits'wothay ''haph’r’kem ‘eth-b’rithi.
Lev26:15 and ! you reject My statutes, and abhors My judgments
o as not to My commandments, (0 the breaking of My covenant,

b4 \ / 9 ~ \ ~ 4 4 ’ e \ e ~
<A5> dAAa dmelbnomTe adTols Kal Tols kpipaoiv pov mpocoyxBiom 7 Yoyt Lpdv

(4 e ~ \ ~ ’ \ 2 ’ (4 ’ \ /
®oTE VRAS P1] TOLELY TTACAS TAS EVTOAGS pov WoTe dackedacal TMv drabnkmyv pov,

15 apeithéséte autois kai tois krimasin mou prosochthisé
should resist them, and my judgments you should loathe in ’
hoste hymas me tas entolas mou
so as for you to not my commandments

diaskedasai tén diathékén mou,
for you to efface my covenant,
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16. ‘aph- ‘e"eseh-zo’th lakem w’hiph’qad’ti kem behalah
‘eth~hashachepheth w’eth-haqadachath m’kaloth “eynayim um’diboth
uz'ra 'tem lariq zar’ akem wa ‘oy’beykem.

Lev26:16 | shall also do this to you: I shall appoint you a sudden terror,
consumption and fever that shall waste away the eyes and cause to pine away;
also, you shall sow your seed uselessly, for your enemies

\ 9 \ / 4 e ~ \ / b 9 ¢ ~ \ b ’ / ’
16> kai éyw moLNow obTws LRIV Kal émovoTion €’ Das TV amoplav T Te Pdpav
\ \ o \ 7 \ b \ e ~
kal TOv ik Tepov kal odakeAilovtas Tovs dPpOaipovs LPdV
\ \ \ ~ / \ ~ \ ~ \ ’ ~
kal TNV Puymv VROV EKTNKOVOAV, KAl CTTEPELTE BLA KEVT]S TA CTEPRLATA VLAV,
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16 kai poiéso houtos hymin kai episystéso hymas tén aporian
then | shall do thus to you; and I shall to set you perplexity,
tén te psoran kai kai sphakelizontas tous ophthalmous hymon
and also the mange, and , inflaming of your eyes,
kai ektékousan, kai spereite dia kenés ta spermata hymon,
and of wasting away. And you shall sow ineffectually of your seeds,
kai hoi hypenantioi hymon;
and them your opponents.
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17. w'nathati kem w’nigaph’tem ‘oy’beykem
w'radu bakem son’eykem w'nas’tem w’eyn-rodeph ‘eth’kems.
Lev26:17 I shall set so that you shall be struck down

your enemies; and those who hate you shall rule over you,
and you shall flee when none is pursuing you.

A7> katl émoTion TO TPOTWTOV pov €d’ VPGS,

kal meoetobe évavtiov oV ExBpdv LPdV, kal SuwEovTal Vpas ol pLoodvTes Lpds,

kal pedEeabde ovbevos Suwkovtos Lpds. --

17 kai epistéso hymas, kai peseisthe ton echthron hymon,
And I shall set you, and you shall fall your enemies;

kai dioxontai hymas hoi misountes hymas,
and shall pursue you the ones detesting you,

kai pheuxesthe outhenos diokontos hymas. --
and you shall flee with no one pursuing you.
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18. w'im="ad=‘eleh lo’ thish'm’"ul
w'yasaph’ti I'yas’rah ‘eth’kem sheba™ “al-chato’theykem.

Lev26:18 || also these things you do not obey Me,
then I shall continue (0 punish you seven times more your sins.

\ 9\ (74 4 \ ¢ 4 V4
18> kal éav €ws ToOTOL PT) VTAKOVOMTE pov,
kal mpoodfow Tod Taldedoar VLas ETTAKLS €Ml TAlS ALAPTLALS VROV
18 kai toutou mé hypakouséte ,

And this you should not obey ,

kai prosthéso tou paideusai hymas heptakis tais hamartiais hymon
then I shall add to correct you with strokes seven times your sins,
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19. w'shabar’ti ‘eth-g’on uz’'kem
w'nathati ‘eth-sh’'meykem habar’zel w'eth-‘ar’ts’kem kan’chushah.

Lev26:19 I shall also break down the pride of your power;
I shall also make your sky iron and your earth bronze.

\ 4 \ 124 ~ e 4 e ~
19> kat cvvtpidw TV BPpLv THs mepmdavias VOV
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kal Onow Tov 0vpavov LRIV oLdMPodV Kal TV YTV VROV woel xalkiv,
19 kai syntripso tén hybrin tés hyperéphanias hymon
and I shall break the insolence of your pride,

kai théso ton ouranon hymin sidéroun kai tén géen hymon hosei chalkéen,
and I shall establish your heavens as iron, and your land as brass,
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20. w'tham lariq kochakem w’lo’~thiten ‘ar’ts’kem ‘eth-y’bulah
w' ets ha'’arets lo’ yiten pir'yo.

Lev26:20 Your strength shall be spent uselessly,
for your land shall not yield its produce and the trees of the land shall not yield their fruit.

20> kal éoTal els kevov 1) Loys VLAV, kal oV dwoel 1) Yy VPOV TOV omdpov ad TS,
kal 70 EOAov Tod aypod VLAV o dboel TOV kapTov adTOD. --
20 kai kenon he ischys hymon,
and vain your strength.
kai ou dosei hé gé hymon ton sporon autes,
And shall not give the earth of your sowing it,

kai to xylon tou agrou hymon ou dosei ton karpon autou. --
and the tree of the field shall not give its fruit.
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21, w'im=tel’ku geri w'lo’ tho’bu lish'mo a |
w'yasaph’ti kem makah sheba™ k’chato’theykem.
Lev26:21 |1 then, you shall walk contrary and are unwilling to obey Me,

I shall increase the plague 011 you seven times according to your sins.

21> kal éav peta TadTa mopevnobe mAdyrol kal p1 fovAnobe vmakovewv pov,
mpooHiow Vv TATYAs €MTA KATA TAS ApRAPTLAS VLGV
21 kai tauta poreueésthe plagioi kai mé boulésthe hypakouein ,

And these things you should go sideways, and should not want to obey me,

prosthéso hymin plégas hepta kata tas hamartias hymon
I shall add to you calamities seven according to your sins.
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22, w’hish’lacl;’ti kem ‘eth-chayath hasadeh w’shik’lah ‘eth’kem
w’hik'rithah ‘eth-b’hem’t’kem w'him' itah ‘eth’kem w’nashamu dar’keykem.

Lev26:22 [ shall let loose you the beasts of the field,
which shall bereave you of your children and destroy your cattle and make you few
so that your ways lie deserted.

22> kal dmooTeAd €’ Vpas Ta Ompla Ta dypra THs yis,
kal kaTeédeTal VPAs kal é€avaldoeL Ta kTNVY VROV Kal OALyooToUS ToLNoeL DRAS,
kal épmuwdnoovral al 6doL LpdvV. --
22 kai aposteld hymas ta théria ta agria tés ges, kai katedetai hymas
And I shall send you the beasts wild of the land; and they shall eat you,

kai exanalosei ta ktene hymon kai oligostous poiései hymas,
and shall completely consume your cattle; and very few I shall make you;

kai eremothésontai hai hodoi hymon. --
and shall be made desolate your ways.
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23. w'im=b’eleh lo’ thiuas’ru li wahalak’tem qeri.
Lev26:23 And these things you are not instructed ,
but shall walk contrary ,

23> kal émi TovToLs éav 1) TaldevbfTe, dAAAa mopedmobe mpos pe mAdyLoL,

23 kai toutois meé paideuthéte,

And these things you should not be corrected,
poreuésthe plagioi,
should go sideways,

L9FI YYYo Y474 AXYATH
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24. whalak’ti ‘aph=- kem b’qeri
w’hikeythi ‘eth’kem gam-=~ sheba™ «/~chato’theykem.

Lev26:24 then | shall walk also hostility you;
and |, even I, shall strike you seven times your sins.

24> mopedoopar kayon ped’ Hpdv Bupd Tayle
kal maTdEw DpAs KAYD ETTAKLS AVTL TOV ALAPTLOV VLAV
24 poreusomai kago hymon thymg plagio

I shall go also you in rage sideways,

kai pataxo hymas kago heptakis ton hamartion hymon
and I shall strike you also seven times your sins.
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25. w’hebe’thi kem chereb nogemeth n’qam-b’rith
w'ne’esaph’tem ‘cl-"areykem w'shilach’ti deber kem w’nitatem b’yad-‘oyeb.

Lev26:25 I shall also bring you a sword which shall execute vengeance
of the covenant; and when you gather together your cities,
I shall send pestilence you, so that you shall be delivered the hands of enemy.

25> katl émaw &P’ Opas payarpav ékdikodoav dikny Suabikms,

\ 4 b \ 14 e ~ \ ~ / 9 e ~
kal kaTadevEeobe els Tas mOAes VPOV kal €é€amooTedd BavaTov els vpds,
kal mapadobnoecbe els xelpas éxBpdv.

25 kai epaxo hymas machairan ekdikousan dikén diathékes,
And I shall bring you a sword, avenging punishment of covenant.

kai katapheuxesthe cis tas poleis hymon; kai exaposteldo thanaton c¢is hymas,
And you shall take refuge in your cities, and I shall send out plague you;

kai paradothésesthe cis cheiras echthron.
and you shall be delivered up the hands of the enemies.
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26. b’shib’ri lakem mateh- w “eser nashim thanur ‘echad
w’heshibu mish'qal wa’akal’tem w'lo’ this’ba’u.
Lev26:26 I break you the staff of , ten women

one oven, and they shall bring back rationed amounts,

so that you shall eat and not be satisfied.

26> év 7@ OATPaL Vpds ortodela dpTwy kal mEPovoLy déka yuvaikes
ToVs dpTous VPAV év kALBAVY évi kal AmodwoovoLy Tovs dpTous VOV év oTabpd,
\ / \ 9 \ 9 ~
kal payeabhe kai o0 1) épmAnodire. --
26 ¢n tg thlipsai hymas sitodeia
your being afflicted there shall be scarcity of

kai deka gynaikes klibang heni
Ten women oven one,
kai apodosousin hymon en stathmg, kai phagesthe
and they shall give back to you weight; and you shall eat,

kai ou mé emplésthéte. --
and no way shall you be filled.

29P9 Yo YxY(Ar 3L ywoywx £ x4x9Y4v
TIP3 MY oRPDM 02 WREn 8D NNTITON T

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 10




27. w'im=b’zo’th lo’ thish'm”"u li wa b'qeri.

Lev26:27 And '/ you do not obey this, but contrary ,
27> éav 3¢ émi TovTOLS LT VTTaKkoVEMTE pov kal mopevmode mpods e TAGyLoL,
27 de toutois me hypakouséte kai plagioi,

And this you do not obey , but sideways,

LIPXYHI Yo Axylar s
YYAXFOU=(0 09V 4] 4 YYx4 AxqFAy
TPTNROD OPRY MMPDMIND

:DDMRVI~OY vy PIRTAR QNN NN

28. whalak’ti kem bachamath-qgeri
w'yisar'ti ‘eth’kem ‘aph- sheba™ “al-chato'theykem.
Lev26:28 then | shall walk contrary to you in fury,
and |, even I, shall punish you seven times your sins.
28> kat avTos mopevoopar ped’ Hpdv év Bupd TAayle
Kal TaLdedom VLAS €ym ETTAKLS KATA TAS ARLAPTLAS VWOV,
28 kai poreusomai hymon en thymg plagio

then shall go you in rage sideways,

kai paideuso hymas heptakis tas hamartias hymon,
and I shall correct you, even |, seven times your sins.

WY EX WYAXII AWIT WYY VI YXY 4 20
29INM 0203 TwIY 02733 w3 onooN1wLD

29. wa'akal’tem b’sar b’neykem ub’sar to’kelu.

Lev26:29 Further, you shall eat the flesh of your sons
and the flesh of you shall eat.

29> kal bayeobe Tds odpras TOV VLAV VPOV

kal Tas odpkas Tdv BuyaTépowv VudV Ppdyesde-

29 kai phagesthe tas sarkas ton huion hymon
And you shall eat the flesh of your sons;

kai tas sarkas phagesthe;
and the flesh of you shall eat.

WYAYYH-x4 AxX4YaYy Wy xW 9-x4 Axahway
Wyx4 Awgy aloqy Wyadvdn 4170 WyR91)-x4 xxyy
O2PRM~NY "MDDT) DR 0NN "PTREm
:ODNY "W M2y 072173 TMRTOY 02OMIDTIN AN

30. w’hish’'mad’ti ‘eth-bamotheykem w'hik’rati ‘eth-chamaneykem
w’'nathati’eth-pig’reykem al-pig’rey w'gaalah ‘eth’hkem.

Lev26:30 I then shall destroy your high places, and cut down your altars,
and heap your remains on the remains of , for shall abhor you.
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30> kat épnpoow Tas oTNAas VpdV kal €€olebpetion Ta EGALVa yelpomolnTa VOV
kal ONow Td kOAa VPOV éml Ta KO TOV eldOAwV VLAV,
kal mpoooyOiet 1M Puy pov HpIv-
30 kai erémoso tas stélas hymon
And I shall make desolate your monuments,

kai exolethreuso ta xylina cheiropoiéta hymon
and I shall utterly destroy wooden images made by your hands.

kai théso ta kola hymon ta kola ,

And I shall put your carcasses the carcasses of
kai prosochthiei hymin;

And shall loathe in you.

WYL WAPY XL AXYYWAY 399K YYIqo-xd AxXXYy 3
WYHALY W19 Hi94 4CY
DR WTPRTNR NPT M270 2OV TN MNNIRS

;02T M3 MR XD
31. w'nathati ‘eth-"areykem char’bah wahashimothi ‘eth-
w’'lo’ ‘ariach b’reyach nichochakem.

Lev26:31 I shall lay waste your cities as well and shall make desolate,
and I shall not smell your soothing aromas.

31> kat Ofow Tas TOAeLs VROV EpNpous kal €Eepnuoow Ta dyta VROV
kal oV 1) 00dpavld s dopfs TdV Buoldv vudv-
31 kai théso tas poleis hymon erémous
And I shall establish your cities as desolate,
kai exerémoso
and I shall make quite desolate places;
kai ou mé osphrantho tés osmés ton thysion hymon;
and no way shall I smell the scents of your sacrifices.

A9 92 9WA3 Yy 94 3o TYYWY RedRA-xE APE AxXIWAT
I3 DWW DPOIIN DY MR pIONTTIN "IN NRgiTas
32. wahashimothi ‘eth-ha’arets w'sham’mu yah ‘oy’beykem hayosh’bim bah.

Lev26:32 | shall make the land desolate
so that your enemies who settle in it shall be appalled it.

\ 9 ’ 9 \ \ ~ e ~
32> kal €€epmpwow Eym TNV YTV VROV,
kal Bavpdoovrar ém’ adTT) ol éxBpol VLAV ol évorkodvTes €v ad Ty
32 kai exerémoso tén gén hymon,

And I shall make quite desolate, even |, your land.

kai thaumasontai auté hoi echthroi hymon hoi enoikountes ¢ auté;
And shall wonder it your enemies dwelling in it.

I YYFIHE AXPLAY YAYNI AT YYx4v
AIM YRR Yoy AYYyw yyrq4 Axaay
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33, w’eth’kem ‘ezareh bagoyim waharigothi kem chareb
w’hay’thah ‘ar’'ts’kem sh’mamah w’ areykem yih’yu char’bah.

Lev26:33 I shall scatter you the nations and shall draw out a sword you,
as your land becomes desolate and your cities become waste.

33> kau draomepd f)p,&s €ls Ta €Bv, kal éEavalmoer f)p.&s é’rrvrropevop.évw] 'f] p,é.xal,pa'
kal €oTal 1) Y1) OOV €pMpos, kal at mOAeLs VOV écovTar épmpLol.
33 kai diasperd hymas cis ta ethneé,
And I shall disseminate you the nations;
kai exanalosei hymas epiporeuomenée hé machaira;
and shall completely consume you coming upon you the sword;
kai estai hé gé hymon erémos, kai hai poleis hymon esontai erémoi.
and shall be your land desolate, and your cities shall be desolate places.

awwa AW Y 3ixx9Iw-x4& nq43 qn4x T4
ALXXIW-XE XnqY hq43 XIWX T4 WYL 914 nq49 yx4y
TR R D TONIY-RN PINT TEIR T

TTPNNBY TN NETT PINT NIWA T 027378 PIND 0P
34. ‘az tir'tseh ha’arets ‘eth-Shabb’thotheyah y’mey hashamah
w'atem b'erets ‘oy’beykem ‘az tish’bath ha’arets whir'tsath ‘eth-Shabb’thotheyah.

Lev26:34 Then the land shall enjoy its Shabbats 2!l the days of the desolation,
while you are in the land of your enemies; then the land shall rest and enjoy its Shabbats.

34> ToTe eddokMoeL M vy Ta 0dPPaTa adThs kal mhoas Tas HLEPAS

TS €épMULOcews adTHs, kal Vpels éoeabde év 1) y1) TOV ExBpdV LPOV-

To1e oafPaTiel 1 v kal eddoknoer Ta odPPaTta adTHs.

34 tote eudokesei hé gé ta sabbata autés kai tas hémeras tés erémoseos autes,
Then shall favor the land its Sabbaths the days of its desolation,

kai hymeis esesthe ¢n té gé ton echthron hymon;
and you shall be in the land of your enemies.

tote sabbatiei hé gé kai eudokései ta sabbata autes.
Then shall observe the Sabbath the land, and shall favor its Sabbaths.

X4 xgwx aywa Ya-(y s

A0 WYXIWY WYAxxIWg Axgw-4( w4
NN Nawn et =S

T2V ORRIWI 0DONNIYR MNAYTRD W

35. =y’'mey hashamah tish’both ‘eth
lo’-shab’thah b’Shabb’thotheykem b’shib't’kem “aleyah.

Lev26:35 the days of its desolation it shall rest
it has not rested on your Shabbats, you were living on it.
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35> macas Tas Npépas TS épMpooens avThs caPPfaTtiel & ovk écaPPaTioev
év Tols cafBPdaToLs Vpdv, Nuika KATEKELTE AVTNV.
35 tas hémeras tés erémoseos autés sabbatiei
the days of its desolation it shall observe the Sabbath,

ouk esabbatisen en tois sabbatois hymon, katgkeite auten.
in it did not observe the Sabbath in your Sabbaths, you dwelt it.

WA 914 xrq49 W99 Y4y Ax439a7 YYI WA-94WIAY 36
JA9 JR4Y VI JMXFLY vFIY a7 Al v yx4 a4y

D37 NETNE 23353 7R MRIT) 823 DOTREIMNS
T 7R A523) 3707N0R 07 AT MRV Sip ook AT

36. w’hanish’arim Hakem w’hebe’thi morek bil’lbabam b’ar’tsoth ‘oy’beyhem
w'radaph ‘otham qol “aleh nidaph w’ nusath-chereb w'naph’lu w'eyn rodeph.

Lev26:36 As for those o/ you who may be left, I shall also bring weakness their hearts
the lands of their enemies. And the sound of a driven leaf shall chase them,

and even when no one is pursuing one flees from the sword,

and they shall fall.

36> kat Tols kaTaderpbelowy €€ LpdV émalw deldiav els TV kapdlav adTOV
bl ~ ~ ~ bl ~ 9 ~ \ 4 9 \ \ / 7

€v 1) Y1) TOV €xBpdv adTOV, kal SuoEeTar avdTovs GwvT POANoV Pepopévou,
kal pevEovTar ws pelryovTes Amo MOAEROV Kal TecgodvTaL ovbevos SuwkovTos:

36 kai tois kataleiphtheisin ¢x hymon
And to the ones being left of you,

epaxo deilian eis ten kardian auton en té gé ton echthron auton,
I shall bring timidity their heart in the land of their enemies.

kai dioxetai autous phoné phyllou pheromenou,
And shall pursue them the sound of a leaf being brought along,

kai pheugontes polemou kai pesountai outhenos diokontos;
and fleeing war, and they shall fall with none pursuing.

JA4 J24T SWMAYIYY vAuEI-wA £ vOWY T
Y294 AY)C AYrex Yy AraAx-44y
T8 AT 20070380 1IRD YN 0w

:DPIIIN MDD MRIPR 0% TAINTRD

37. w'kash’lu ‘ish=b’achiu =chereb w' ‘ayin
w'lo’~thih’yeh lakem t’qumah ‘oy’beykem.
Lev26:37 They shall stumble each his brother
if it were the sword, when no one 5
and you shall have no strength to you to stand up your enemies.

37> kal OmepdfieTal 6 AdeAPos TOv a8eddov woel év moAépy ovbevos kaTaTpéxovTos,

kal o dvvnoeshe avrioTiivar Tols éxBpots Vpdv.

37 kai hyperopsetai ton adelphon polemd outhenos ,
And shall neglect his brother war, but none
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kai ou antisténai tois echthrois hymon.
And not to oppose your enemies.
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38. wa’abad’tem bagoyim w’ak’lah ‘eth’kem ‘erets ‘oy’beykem.

Lev26:38 But you shall perish the nations,
and the land of your enemies shall consume you.

\ 9 ~ 9 ~ b4 \ /7 e ~ e ~ ~ 9 ~ e ~
38> kat dmoAelode év Tols €éBveorv, kal kaTédeTar Vpas T YT TOV exBpdv LpdV.
38 kai apoleisthe ¢ tois ethnesin,

And you shall perish the nations,

kai katedetai hymas hé gé ton echthron hymon.
and shall devour you the land of your enemies.

UYL 914 Xnd4439 WIvos vy WYI YA94wWrAT
WPy Y4 YxI4 xProd T4y
D778 NX7IXR3 DWY3 PRY 03 DINEIT Lo
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39. w'hanish’arim bakem yimaqu ba awonam bH’ar’tsoth ‘oy’beykem
w’'aph Ha awonoth ‘abotham ‘itam yimaqu.

Lev26:39 So those of you who may be left shall rot away of their iniquity
the lands of your enemies; and also the iniquities of their fathers
they shall rot away them.

39> kat ol kaTaderpbévres ad’ VoV kaTadpbapnoovrar dua Tas apaptias VLoV,
kal dLa Tas apapTias TOV maTépwv adTdV. €v Tf) ) TOV éxBpdv adTdV TakNoovTaL.

39 kai hoi kataleiphthentes hymon kataphtharésontai

And the ones being left behind you shall be corrupted
tas hamartias hymon, kai tas hamartias hymon ton pateron auton.
of their sins, and of the sins of their fathers.

te ge ton echthron auton takésontai.
the land of their enemies they shall be melted away.

WoY 5 Wx94 Yyo-x4y YYyo-x4 yayxaya
A9PI YO TYAIWE J4Y IOy w4
DOYRI DNIX TIWTNNRY DY NN TTINmN
PTIPD MY DTN AR 3TI0YR W

40. w’hith’'wadu ‘eth-"awonam w'eth-"awon ‘abotham b’'ma alam

ma alu-bi w’aph ~hal’ku b'geri.
Lev26:40 If they confess their iniquity and the iniquity of their fathers,
their unfaithfulness they committed ,
and also, they had gone contrary

\ 9 4 \ e ’ 9 ~ \ \ e ’ ~ /7 9 ~
(40> KOl e&a’yopevorovo-w TAS G.l.L(].pTLGS AVTWVY KAL TAS G.l.L(].pTLGS TOV 'rra'repwv AVTWY,
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o7 mapePnoav kal VTepeldov pe, kal 6T €émopevdnoav évavTiov pov mAdyLo,

40 kai exagoreusousin tas hamartias auton kai tas hamartias ton pateron auton,
And they shall declare openly their sins, and the sins of their fathers;

parebésan kai hypereidon me, kai eporeuthésan plagioi,
they violated and overlooked , and they went sideways.

YA 914 nq943 Ux4 AxEIAT L4PI YYo Y4 Y4744
WYro-x4 yhdi T4y 903 ¥W939¢ oyyr 4-v4
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41, ‘aph- ‘elek am b’qeri w’hebe’thi ‘otham b’erets ‘oy’beyhem
=‘az yikana™ I'babam he arel w’az yir'tsu ‘eth-"awonam.

Lev26:41 | also shall walk contrary to them, and bring them
the land of their enemies == or then their uncircumcised heart becomes humbled
so that they then make amends for their iniquity,

41> kail éyw émopedtny pet’ adTOV év Bupd TAaylw kal ATOAD adTods
&v T y1) TOv €xBpdv adTOV: TéHTE EvTpamnoeTaL 1) kapdia adTOV T) ATEPLTLNTOS,
Kal TOTE €DBOKTNOOVOLY TAS ARLAPTLAS AVTOV.
41 kai eporeuthén auton en thymg plagio
And | went them in rage sideways,
kai apolo autous en t€ gé& ton echthron auton;
and I shall destroy them in the land of their enemies.
tote entrapésetai hé kardia auton hé aperitmeétos,
Then shall have felt shame heart their uncircumcised,

kai tote eudokésousin tas hamartias auton.
and then they shall think well on their sins.

PURL XL 4Ix4 J4T ITPOL XTI X4 IXYTY 42
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42. w'zakar'ti ‘eth-b’rithi Ya agob w’aph ‘eth-b'rithi Yits'chaq
w'aph ‘eth-b'rithi ‘Ab’raham ‘ez’kor w’ha’arets ‘ez’kor.
Lev26:42 then I shall remember My covenant with Yaaqob and also My covenant

with Yitschaq, and also My covenant with Abraham shall I remember,
and I shall remember the land.

42> kat pvnodioopar Tis Svabnkmns lakwf kat s Svabnkns loaak
kal Ths dvabnkns ABpaap pvnodioopar kat s yis pvnodioopar.
42 kai mnesthésomai tés diathekes Iakob kai tés diathekes Isaak
And I shall remember the covenant of Jacob, and the covenant of Isaac;

kai tes diathekes Abraam mnésthésomai kai tés gés mnésthésomai.
and the covenant of Abraham I shall remember; and the land I shall remember.
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43. w’ha’arets te azeb mehem w'thirets ‘eth-Shabb’thotheyah bah’shamah mehem
w’hem yir'tsu ‘eth-"awonam ya an ub’ya an b’mish’patay ma’asu
w'eth-chuqgothay ga alah .
Lev26:43 For the land shall be abandoned by them, and shall enjoy its Shabbats

the desolation them. They shall accept their iniquity,
because even because they rejected My ordinances and abhorred My statutes.

43> kat 7 yi éykaTaderhbnoerar ¥’ adTHV-

/4 )4 e ~ \ / 9 ~ b ~ 9 ~ 9 \ 9 9 /
ToTe mpoodeéEetar M vy Ta odPPaTa adThs év T® épnpwbivar adTiv 8’ adTovs,
Kal adTol mpoodéfovTar Tas adTdV dvoplas, &vh’ Gv T kplpaTd pov dmepeidov
Kal Tols MPooTaypkaoty pov mpoowyxbioav T Puxf) adTdv.

43 kai he ge egkataleiphthésetai auton;
And the land shall be abandoned of them.

prosdexetai hé ge ta sabbata autés
shall favorably receive the land her Sabbaths,

t0 eréemothénai autén di’ autous,
her being made desolate them.

kai autoi prosdexontai tas auton anomias,
And they shall accept the things of their own lawlessness,

anth’ hon ta krimata mou hypereidon
because my judgments they overlooked,

kai tois prostagmasin mou prosochthisan
and my orders they loathed in

WAXFLY -4 WAL 914 m949 YXYLAI XET-YN )47 0
Wx4 x99 973¢ WxY{ WaAxdon-4(y
#A13Al4 Arvar 4 Ay
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44. w'aph-gam=zo’th bih’yotham b’erets ‘oy’beyhem lo’-m’as’tim

w’lo’~g’"al’tim 'kalotham I’ b'rithi ‘‘tam i ‘ani .
Lev26:44 Yet in spite of this, they are in the land of their enemies,
I shall not reject them, nor shall I so abhor them as to destroy them,

My covenant them; I am

44 kal o0d’ ®s SvTov adTOV
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€v 1) y1) TOv €éxBpdv adT@V ovy Vepeldov avTovs 0vde mpoowyBioa avdTols

HoTe éEavaldoar adTovs Tod drackeddoar TV SLabnkmy pov TV mpos avTovs:

&1L &y elpe kOpLos 6 Beos adTOV.

44 kai oud’ hos onton auton en t€ gé ton echthron auton ouch hypereidon autous
And thus, they being in the land of their enemies, I did not overlook them,

oude prosochthisa autois exanalosai autous tou tén diathekén mou

nor loathed in them to completely consume them for my covenant,
ten autous; eg0 eimi

the one them. I am

nq4Yy Ux4-axgnya W4 WaAywdq x99 Y3l Axqysyas
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45. w'zakar’ti lahem b'rith ri’shonim hotse’thi-‘otham me’erets Mits’rayim
“eyney hagoyim [ih'yoth lchem ‘ani .

Lev26:45 But I shall remember them the covenant with their ancestors,
I brought them out of the land of Egypt in the sight of the nations
be to them . lam

45> kat pvnodioopar adTdV THs Srabnkms Ths mpoTépas,
oTe é&'r']'ya'yov adToLs €k YN Ai,'yt')'rr'rov
&€ olkov dovlelas évavtt T@V EBvadv Tod elvar adTdv Beds: Eyd el kipLos.
45 kai mnesthésomai auton tes diathekes tes proteras,

And I shall remember for them covenant, the former one,

exégagon autous ck gés Aigyptou ex oikou douleias
I led them of the land of Egypt, of the house of slavery

enanti ton ethnon tou einai auton ; ego eimi

before the nations, to be to you as . ITam

TI 9 ATaAT JX) W4 xqrxar yiejwyay ¥iPua ald4 s
AWY-ai 9 AYAF 939 [4qvA Y9y 9y
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46. ‘eleh hachuqgim w’hamish’patim w;hatoroth.

nathan ou b'ney Yis'ra’El b’har Sinay b’yad- .
Lev26:46 These are the statutes and the judgments and the laws established
Himself and the sons of Yisra’El b v the hand of Mount Sinai.

46> TadTa Ta Kpf,p.a'ro. KOl TQ 1'rpocr'ré.'yp,0.'ra KOl O vép,os,
ov édwkev kpLOS Ava péoov adTod Kal ava pécov TdV vidv lopamA
€v T dpeL Xva év xel,p‘l, Movo.
46 Tauta ta krimata kai ta prostagmata kai ho nomos,
These are the judgments, and the orders, and the law,
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edoken autou Kkai ton huion Israel
made himself and the sons of Israel

to orei Sina en cheiri .
mount Sinai the hand of
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